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Respected Co-Chairman Wolf, Co-Chairman McGovern, Members of the Commission, and
Ladies and Gentlemen,

Concern about my husband’s wellbeing, the attorney Gao Zhisheng, has become part of
my daily life. Having come to the United States almost five years ago, this kind of desperate,
helpless, and hopeless feeling remains in heart day and night. | deeply worry about whether he
has been tortured, abused, or even killed. Moreover, | worry that he may be forgotten by the
international community. Because the persecution to our family was done by a comprehensive
state-run machine, 1 am personally powerless to do anything. Only the international community,
represented by the United States, can speak with a voice of truth that can provide help to my
husband. Therefore, | am particularly grateful to you, for holding this hearing, which gives me
and Gao Zhisheng the strength to continue our journey on the road to justice.

Gao Zhisheng is a Chinese lawyer. He always protected the interests of vulnerable
groups and does his best to provide free legal services for the poor. Through his profession as a
lawyer, he has disseminated the concept and practice of justice and human rights to general
public. His legal knowledge and skills, and eloquence in the courts, have brought justice to
victims many times. As a result, he has won the respect of the Chinese people.

In 2005, he began to handle cases of persecuted Christians, persecuted Falun Gong, and
other victimized groups in China and the authorities began to target him. The government shut
down his law firm and revoked his license as an attorney. In August 2006, the police illegally
kidnapped him. On December 22, 2006, he was charged with the crime of "inciting subversion
of state power," and sentenced to three years imprisonment, suspended for a five-year probation
period. During this five-year probation, he was disappeared more than 6 times. The longest
disappearance was twenty months. Every disappearance was accompanied by various types of
torture and abuses. Four days before the end of his probation, the state-controlled Xinhua News
Agency reported that Gao Zhisheng would spend the next three years in prison. At the end of
2011, he was secretly transferred to an extremely remote prison in Xinjiang province.

Ever since Gao Zhisheng was moved to prison in Xinjiang, our family has experienced
difficulty visiting him. Finally, he was allowed to meet with our family, but he was prevented
from telling us anything about his situation. The first and second visits were ten months apart —
our family in China had to travel more than 24 hours by train to get to Xinjiang each way and they



were given 30 minutes to meet with Gao. The last family visit to see him was more than a year
ago now. The authorities have used different excuses to refuse family visits.

There are new leaders in China, but nothing has improved for Gao Zhisheng. If such an
internationally-known and domestically high-profile lawyer still suffers injustice and persecution
to such a degree, it is not difficult to understand the size and scale of human-rights violations in
China. It can be clearly seen that Gao Zhisheng is still a political prisoner tightly-controlled by
Chinese Communist officials. The consistent, strong efforts of the international community are his
greatest protection.

My family has been subjected to brutal persecution for eight years. During this time, the
police lived in my house, watched over me and my children, and prevented my daughter from
attending school. All this caused me and my children severe mental and psychological trauma, and
ultimately forced us to flee the country. To me and my children, the crimes of the Communist
regime are an unforgettable nightmare. The government rules by terror and deception. The law
has simply become a tool for their violence and a lie to its people. Shame on Chinese Police!
Shame on CCP!

Today | stand here in the U.S. Congress. | ask President Obama and Secretary of State
Kerry to publicly express concern about Gao Zhisheng. Your voices of justice will not only shine
in the dark prison of Gao Zhisheng, they will light up and inspire all those who suffer in China for
the freedom and human rights they have long deserved.

| also want to urge members of the U.S. Congress, Members of European Parliament, and
the leaders of other democratic countries, to use your efforts to rescue Gao Zhisheng. Whenever
you write a supporting letter, whenever you mention his name in your speech, whenever you make
a request to meet with my husband—all of these efforts provide support, encouragement, and
protection to Gao Zhisheng. Further, every word, deed, and action to help Gao Zhisheng will also
help and support to the pursuit of democracy and freedom for all Chinese people.

Finally, I want to express my gratitude to all the individuals and organizations that care
about and support our efforts to rescue Gao Zhisheng. | especially want to thank the Tom Lantos
Human Rights Commission and Congressmen Wolf and McGovern for selecting Gao Zhisheng
among the first "Defending Freedom" prisoners. | would like to close by citing a paragraph of
Congressman Wolf’s letter to my husband, quoting the words of Martin Luther King Jr.:
"Ultimately, we remember not the words of our enemies, but the silence of our friends.” I hope that
at this critical moment, President Obama and Secretary Kerry will not be listed as Gao Zhisheng’s
silent friends.

Thank you all.



BRURROR R SASEAANT, AT, K5

MEEEWHBEM L, SR T RAEEFEHN 2. REXEELLFET, BALE
LB e b k. EOEE RERN . EEREMFBL, EH 0 EKR
HamE 7. HAXE -PMPERN - AREWEE, RMARELRAN, RA
PASe B O AR I B Pr Ak & &l IR SCIH A &, A B 3R S0 SR B A se R A B .
it BL 3R A B AL IR R R G 2 X IR R &, IRAN SRR RO R R AR TR
1E SCH s EARSEEN 2

AR AT EBN. RSB REARgE R, REE N AR R
55 o ARSERIMTHRY ) 5 (58 22 AR 1) K ARAL SR 2 SCRUNBU B0 At BA B QU 2 R R R IR R B £ 1 47
NEEENGHEIRTE, R AER & i AR E

H 2005 i, , fhFRNZIAFERILESE . BRI ez F R, B E AR E AR T
ITEAEE, BUFRM 7 EIGE ST, M TARAmHIE, 2006 4 8 H, EIr A 54E, JIf
2006 12 H 22 H, VL “PeshiiE BRI =5, St TE, SMIEE, §if 6
KBl kB, HbhiaK -RERKELEZ+FAMA, BRAXEBEHEH S
RS OR . RUAE 2R BT AT Y Ok, b ek A IRIE . “RR=ZFEFE RAEK
R o JREAE 2011 A B b A R R O B RS B R W 4 dm B T 8RB 5E 95t XV HE B
ARG

B B RO TR A, SR RS A Wi AR, BTREIET RN SR
7, EE 7 A L S ONAE LT P 380 1 A R AR AT 1 0, A BRI I3 e B R B IAE SO —4F 1, AT A%
P BB R AR B Jm AP N AR, 222800 808 m B R ARSI e 7 [ B
S R IS S DR E I (A= 1= A - L= I C o < AN G /NI T I - T 51

MR, ELRIIUE, AR IE T ] EUAIE . BRI, B 2o e B s S A
R SRV L A At e KR R A o

mERERKBEECCENET, ALEMNFR, BERALIHRR., EREHENE
TMZ T Akl b, HRMZTERB KB OoEAG, & 2477
AR A 3% T R 3L R OB B R TE R 5 AT R AE 2l B L, Al AT AR
AR AT L E gn, EERER TR MRS TR, ALl
Eo

SRBEEXR, RUAERE D RAGM Kerry B 5 WA A RE X @8R XY .
AT EFEAN G G EBEER PO E RUOCU MR, ey EHRRLE
S BB E R DG A8 .

Bt 7 % R L KM B L B B R A AR OB AR AT O G 9 7 R
BB RS . B R NS e 0 — B BN R AT R S R — A U
02 T IER 2 0L R — A U, X SR R AR A
REAOTRN, MR R R E E 0 A ).

ey IRy B s I AANRIE B P, I AR R 2 B =S
“PRIEE w7 BHKE Ak, RIERGETIRK(Wolf) W, BAES SR mE PR ST R
Al CRATNTCAER, AREATHENF U, TR ARITIER” o HA B RN



Zl, mAE RN A WML 3R LELRAREDLSEM Kerry BH % WKL F .
s . BkAI 1/16/2014



